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BŠ Žalmy 114–115 – Chvála Boha vysloboditeľa    
 

3. Žalmy 114–115 – Chvála Boha vysloboditeľa  

Egyptský hallel – 2. zbierka (Ž 114118) z 5. knihy Žaltára (Ž 107145)  
 

MT (hebr.) // NVg  = LXX (grécky preklad) // Vulgáta (latinský)          

113  (Aleluja)    = 112   Chválu Bohu, ktorý navracia hodnotu chudobnému  
114  (Aleluja)    = 113A  Hymnus (?) na Božie konanie; Pieseň o kráľovi JHVH  
115                  (Aleluja) = 113B  Kráľovská moc PÁNA/JAHVEHO – Boha Izraela 
116  (Aleluja)    = 114,1‐9; 115  Vďaka PÁNOVI (JHVH), ktorý prevedie i cez more 
117  (Aleluja)     = 116  Pozvánka pre všetky národy ďakovať Pánovi 
118          = 117  Chvála večnej lásky JHVH, ktorá nedovolí aby zomrel jeho ľud 

 
Rozdiel medzi Ž 114 a Ž 78; 105 a 106 

Žalm 114 – Radostná správa o vyslobodení 

~yIr"c.Mimi laer"f.yI taceB. 1a Keď Izrael vyšiel z Egypta,            (Sdc 5,5; Ž 68,8; ....Iz 48,20) 
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(VV. 1‐2) 

z[el{ ~[;me bqo[]y: tyBe 1b    dom Jakubov spomedzi ľudu cudzej reči, (Iz 33,19) 

Avd>q'l. hd"Why> ht'y>h' 2a Judea sa stala jeho svätyňou, 

wyt'Alv.m.m; laer"f.yI 2b    Izrael jeho mocnosťou (evxousi,a). 

snOY"w: ha'r" ~Y"h; 3a More to videlo a zutekalo,     (Ex 14‐‐15;Mýtic.bitky Ž 77,17‐21) Ú
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(VV. 3‐4)  

rAxa'l. bSoyI !DEr>Y:h; 3b   Jordán sa naspäť obrátil.      (Joz 3–4;Mýtické bitky; Ž 104,5‐9)

~yliyaek. Wdq.r" ~yrIh'h, 4a     Vrchy poskakovali ako barance,     Ž 89,10‐15); Ex 19,19? 

!aco-ynEb.Ki tA[b'G> 4b       pahorky ako jahňatá.   Qoh 3,4; Jób 21,11; Dt 33,13; Joel4,18

sWnt' yKi ~Y"h; ^L.-hm; 5a Čo ti je, more, že unikáš,  
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(VV. 5‐6) 

rAxa'l. bSoTi !DEr>Y:h; 5b   a tebe, Jordán, že sa naspäť obraciaš? 

~yliyaek. Wdq.r>Ti ~yrIh'h,  6a     Vrchy (čo) poskakujete ako barance  

!aco-ynEb.Ki tA[b'G> 6b       a vy, pahorky, ako jahňatá? 

#r<a' yliWx !Ada' ynEp.Limi 7a  Tancuj, zem, pred tvárou Pánovou,   Ž 87,7; Sdc 21,21  P
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(VV. 7‐8) 

bqo[]y: H:Ala/ ynEp.Limi 7b     pred tvárou Boha Jakubovho, Joz 3,11; Ž 97,4‐5 1Sam18,6 

~yIm'-~g:a] rWCh; ykip.hoh; 8a  čo skalu mení na jazerá vôd       Ex 17,6; Sof 3,9; Iz 19,18 

~yIm'-Any>[.m;l. vymiL'x; 8b     a kremeň na pramene vôd. Dt 8,15; 32,13; Jób 28,9; Iz 50,7 
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Žalm 115 – Dobrorečenie a poďakovanie PÁNOVI  

Wnl' al{ hw"hy> Wnl' al{ 1a Nie nás, PANE, nie nás, 
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(VV. 1‐3) 

dAbK' !Te ^m.vil.-yKi
^T,mia]-l[; ^D>s.x;-l[; 

1b ale svoju menu vzdaj slávu  
   pre svoju vernosť a pre svoju pravdu (spoľahlivosť). 

~yIAGh; Wrm.ayO hM'l' 2a Prečo majú hovoriť pohania: 
~h,yhel{a/ an"-hYEa; 2b   "Kdeže je ten ich Boh?  "  porov. 79,9‐11; Ez 36,22‐24 
~yIm'V'b; Wnyhel{awE 3a Veď náš Boh je v nebi              (Iz 66,1)

hf'[' #pex'-rv,a] lKo 3b   a stvoril všetko, čo chcel.
bh'z"w> @s,K, ~h,yBec;[] 4a Pohanské modly, hoc sú zo striebra a zo zlata,  106,36 
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~d"a' ydEy> hfe[]m; 4b   sú dielom ľudských rúk. (Iz 44,9‐20; Jer 10,3‐16)   Gn3,6;6,6 
WrBed:y> al{w> ~h,l'-hP, 5a Majú ústa a nehovoria,         …….Dt 4,28
War>yI al{w> ~h,l' ~yIn:y[e 5b   majú oči a nevidia.

W[m'v.yI al{w> ~h,l' ~yIn:z>a' 6a Majú uši a nepočujú, 
!WxyrIy> al{w> ~h,l' @a; 6b   majú nozdry a nečuchajú.
!Wvymiy> al{w> ~h,ydEy> 7a Ruky – ale nehmatajú; 

WkLeh;y> al{w> ~h,yleg>r: 7b   nohy – ale nechodia, 
~n"Arg>Bi WGh.y<-al{ 7c      z hrdla nevydajú hlas.      .....Ex 4,11! Ž 149,6; 104,29‐rúach 

~h,yfe[o Wyh.yI ~h,AmK. 8a Im budú podobní ich tvorcovia 
~h,B' x:jeBo-rv,a] lKo 8b    a všetci, čo v ne dúfajú/dôverujú.
hw"hyB; xj;B. laer"f.yI 9a Dom Izraelov dôveruj v PÁNA,              (1‐ Izrael)  V
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(VV. 9‐11) 

aWh ~N"gIm'W ~r"z>[, 9b         on je ich pomoc a záštita.
hw"hyb; Wxj.Bi !roh]a; tyBe 10a Dom Áronov dôverujte v PÁNA,            (2‐ Áronovci) 

aWh ~N"gIm'W ~r"z>[, 10b         on je ich pomoc a záštita.
hw"hyb; Wxj.Bi hw"hy> yaer>yI 11a Všetci bohabojní dôverujte v PÁNA,    (3‐ bohabojní) 

aWh ~N"gIm'W ~r"z>[, 11b         on je ich pomoc a záštita.
%rEb'y> Wnr"k'z> hw"hy> 12a PÁN na nás pamätal a žehná nás. 
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(VV. 12‐15) 

laer"f.yI tyBe-ta, %rEb'y> 12b   (nech) žehná dom Izraelov,                (1‐ Izrael) 
!roh]a; tyBe-ta, %rEb'y> 12c   (nech) žehná dom Áronov.                 (2‐ Áronovci) 

hw"hy> yaer>yI %rEb'y> 13a (nech) žehná tých, čo sa boja PÁNA,  (3‐ bohabojní) 
~ylidoG>h;-~[i ~yNIj;Q.h; 13b   malých i veľkých.

~k,yle[] hw"hy> @seyO 14a Nech PÁN aj vás zveľadí,               (4 – Vy)
~k,ynEB.-l[;w> ~k,yle[] 14b   vás i vaše deti.                             (4 – Vaše potomstvo) 

hw"hyl; ~T,a; ~ykiWrB. 15a Nech ste žehnaní pre PÁNA,       (4 – Vy – a prečo?) 
#r<a'w" ~yIm;v' hfe[o 15b   ktorý tvorí nebo i zem.

hw"hyl; ~yIm;v' ~yIm;V'h ; 16a Nebesia si PÁN vyhradil pre seba,  CH
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(VV. 16‐18) 

~d"a'-ynEb.li !t;n" #r<a'h'w> 16b   ale zem dal synom človeka.          Gn 1,26
Hy"-Wll.h;y> ~ytiMeh; al{ 17a Nie mŕtvi môžu chváliť PÁ(NA) // JAH(VEHO) 
hm'Wd ydEr>yO-lK' al{w> 17b   ani tí, čo zostupujú do (ríše) mlčania.

Hy" %rEb'n> Wnx.n:a]w: 18a Lež my (živí), my žehnáme/chválime PÁ(NA)     145,4nn 
Hy"-Wll.h; ~l'A[-d[;w> hT'[;me 18b   odteraz až naveky. Chváľte PÁ(NA)// ALELUJA. 

 


